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  Retirez les piles / piles rechargeables, si vous 
ne comptez pas utiliser le produit pendant 
une période prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
  Exclusivement utiliser le type de pile / pile  

rechargeable spécifié.
  Insérez les piles / piles rechargeables confor-

mément à l‘indication de polarité (+) et (-) in-
diquée sur la pile / pile rechargeable et sur le 
produit.

  Nettoyez les contacts de la pile / pile rechar-
geable et du compartiment à pile avant d‘in-
sérer la pile !

  Retirez immédiatement les piles / piles rechar-
geables usées du produit.

FR/CH

   Ce produit n‘est pas destiné à ser-
vir d‘éclairage de pièce dans un 
foyer domestique.

  Ce produit résiste aux températures extrêmes 
jusqu‘à -21°C. 

Le module solaire intégré au produit transforme la 
lumière du rayonnement solaire en énergie élec-
trique et l’accumule dans la pile 9 . Le produit se 
met en marche lorsqu‘il commence à faire sombre. 
La LED est une ampoule économe en énergie et 
d’une grande longévité. La durée d’éclairage dé-
pend du rayonnement solaire, de l’angle d’inci-
dence de la lumière sur le module solaire 6  et 
de la température (en raison de la capacité de la 
pile qui dépend de la température). La condition 
idéale est un angle d’incidence orthogonal lors de 
températures figurant au-dessus du point de gel. 
La pile 9  atteint sa capacité maximale après 
avoir été chargée et déchargée plusieurs fois.

nach einiger Zeit merklich nachlässt (siehe 
Kapitel „Akku wechseln“). 

  Entsorgung

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunst-
stoffe / 20–22: Papier und Pappe /  
80–98: Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungs- 
materialien sind recycelbar, entsorgen 
Sie diese getrennt für eine bessere 

  SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
GEN! Ausgelaufene oder beschä-
digte Batterien / Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall  
geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien /  
Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem  
Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des  
gleichen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien /  
Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebe-

nen Batterietyp / Akkutyp!

LED-Solarleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Produkt dient zur dekorativen Beleuchtung  
im Außenbereich. Das Produkt ist nicht für den 
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  Lorsque les piles / piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec 
la peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire et consultez 
immédiatement un médecin !

  PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION ! Les piles / piles 
rechargeables endommagées ou 

sujettes à des fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. Vous devez 
donc porter des gants adéquats pour les  
manipuler.

  En cas de fuite des piles / piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

  Utilisez uniquement des piles / piles rechar-
geables du même type. Ne mélangez pas 
des piles / piles rechargeables usées et 
neuves !

  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne 
rechargez jamais des piles non  
rechargeables. Ne court-circuitez 

pas les piles / piles rechargeables et / ou ne 
les ouvrez pas ! Autrement, vous risquez de 
provoquer une surchauffe, un incendie ou une 
explosion.

  Ne jetez jamais des piles / piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

  Ne pas soumettre les piles / piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles / piles rechar-
geables
  Évitez d’exposer les piles / piles rechargeables 

à des conditions et températures extrêmes 
susceptibles de les endommager, par ex. sur 
des radiateurs / exposition directe aux rayons 
du soleil.

piles rechargeables/ piles peuvent exploser 
pendant le rechargement.

   RISQUE DE BLESSURES ! 
Lorsque vous retirez le produit, veil-
lez également à enlever le piquet 

de terre pour prévenir tout risque (par ex. de 
trébuchement).

   RISQUE D‘INCENDIE ! Le 
produit ne doit pas être allumé 
alors qu‘il se trouve encore dans 

son emballage.

 Consignes de sécurité 
relatives aux piles / aux 
piles rechargeables

  DANGER DE MORT ! Rangez les piles /  
piles rechargeables hors de la portée des en-
fants. En cas d’ingestion, consultez immédia-
tement un médecin !
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  Instructions de sécurité 
spécifiques au produit

  N‘exposez pas le produit à de fortes vibrations 
ni à des sollicitations mécaniques importantes.

   Veillez à ce que le module solaire 6  soit 
propre ou qu‘il ne soit pas recouvert de neige 
ou de glace en hiver. Ceci réduit la performance 
du module solaire 6 .

  Le froid a une incidence négative sur la durée 
de fonctionnement de la pile. Si vous n‘utilisez 
pas ce produit pendant une longue période, 
par exemple en hiver, vous devez le conserver 
propre dans un lieu sec et chaud.

  En cas d‘endommagement et pour toute  
réparation ou autres problèmes relatifs au 
produit, contactez un électricien. La LED n‘est 
pas remplaçable.

   RISQUE D’EXPLOSION ! 
N‘utilisez que des piles correspon-
dant au type conseillé. Les autres 

sous-estiment souvent les dangers. Tenez tou-
jours le produit éloigné des enfants.

  Ce produit n‘est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne 
sont pas en mesure de reconnaître les dangers 
liés à des produits électriques.

  N‘utilisez pas le produit si vous constatez le 
moindre dommage.

  La LED n‘est pas remplaçable.
  Si la LED arrive en fin de vie, l‘ensemble du 

produit doit alors être remplacé.
   RISQUE D’EXPLOSION ! 

N‘utilisez pas le produit dans un 
environnement soumis à un risque 

d‘explosion, où se trouvent des liquides, gaz 
ou poussières inflammables.

    
DANGER DE MORT ET D‘AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS-ÂGE ET LES ENFANTS !
  Les piles sont à garder hors de portée des en-

fants. Ne laissez pas traîner les piles à la vue 
de tous. Les enfants ou les animaux domestiques 
risqueraient de les avaler. En cas d‘ingestion, 
consultez immédiatement un médecin.

  Les enfants ou personnes manquant de connais-
sances ou d’expérience dans la manipulation 
du produit, ou limitées dans leurs capacités 
physiques, sensorielles ou mentales, ne doivent 
pas utiliser ce produit sauf sous la surveillance 
ou la direction d’une personne responsable de 
leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés 
pour qu‘ils ne jouent pas avec le produit.

  Ne laissez jamais les enfants manipuler sans 
surveillance le matériel d‘emballage. Ils risquent 
de s‘étouffer avec les emballages. Les enfants 

 Caractéristiques techniques
Pile :   1 x pile lithium-ion 18650 

3,7 V  / 1800 mAh
LED :   2 LED RGB (non rempla-

çables)
Puissance nominale : max. 0,1 W par LED
Indice de protection : IP67 

 Consignes de sécurité

AVANT LA PREMIÈRE MISE EN SERVICE, VOUS 
DEVEZ VOUS FAMILIARISER AVEC TOUTES 
LES INSTRUCTIONS DE MANIEMENT ET DE 
SÉCURITÉ DU PRODUIT ! SI VOUS REMETTEZ 
LE PRODUIT À UN TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
LUI TRANSMETTRE TOUS LES DOCUMENTS 
S‘Y RAPPORTANT !

  Descriptif des pièces
1  Capot
2  Piquet de terre
3   Couvercle du com-

partiment à pile
4  Touche Mode
5   Interrupteur principal

6  Module solaire
7   Couverture en  

silicone
8  Vis
9  Pile rechargeable

 Contenu de la livraison
Immédiatement après avoir déballé le produit, 
veuillez toujours contrôler que le contenu de la  
livraison est complet et que le produit est en parfait 
état.
1 piquet de terre 
1 capot 
1  module solaire, LED incluse
1 notice de montage
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Lampe solaire à LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit. Il contient des indications importantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indica-
tions d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce pro-
duit doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez  
également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme
Le produit sert à l‘éclairage décoratif d‘un espace 
extérieur. Le produit n‘est pas destiné à une utilisation 
commerciale mais uniquement aux fins indiquées.
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Légende des pictogrammes utilisés

Volt, courant continu

Autonomie d’éclairage à pleine 
charge env. 8 h.

Pile fournie

Protégé contre les effets d'une  
immersion temporaire dans l'eau 
(IP67)

Ce produit est adapté à des tem-
pératures extrêmes jusqu'à -21°C.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)

 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0820 201 222 (0,15 EUR / Min.)
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0842 665566  

(0,08 CHF / Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.)

 E-Mail: owim@lidl.ch

an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus 
oder die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original- 
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 

Akkus und / oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /  
Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 

Abfallbehandlung. Das Triman-Logo 
gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei  
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es aus-
gedient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung  
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien /  

Fehler Ursache Lösung

LED 
leuchtet 
nicht

LED ist  
defekt

Die LED kann nicht 
ausgetauscht werden. 
Entsorgen Sie das 
Produkt fachgerecht 
(siehe „Entsorgung“).

 Wartung/Reinigung

Hinweis: Die LED ist nicht austauschbar. Das 
Produkt ist wartungsfrei.
  Verwenden Sie keinesfalls ätzende Reinigungs-

mittel.
  Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 

trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie 
bei stärkeren Verschmutzungen ein leicht an-
gefeuchtetes Tuch.

  Tauschen Sie den Akku 9  aus, wenn die 
Leuchtdauer trotz guter Sonneneinstrahlung 

Hinweis: Die Leistung des Akkus 9  ist wetterbe-
dingt im Sommer höher als im Winter.

Fehler Ursache Lösung

LED 
leuchtet 
nicht

Umgebung ist 
zu hell bzw. 
Licht anderer 
Lichtquellen 
fällt auf das 
Produkt

Wechseln Sie den 
Standort (in Entfer-
nung zu z. B. Hof- 
und Straßen - 
beleuchtung)

Das Produkt ist  
ausgeschaltet.

Vergewissern Sie sich, 
dass der Hauptschal-
ter 5  eingeschaltet 
ist.

LED 
leuchtet 
nur 
schwach

Der Akku 9  
ist nicht voll-
ständig gela-
den oder 
defekt.

Laden Sie den Akku 
9  in einem Lade-

gerät auf bzw. er-
setzen Sie ihn durch 
einen neuen Akku. 
(siehe „Akku wech-
seln“).

Sie beim Schließen auf die Silikonabdeckung 
7 , da sonst der IP-Schutz nicht gewährleistet 

ist. Drücken Sie den Hauptschalter 5 , um 
das Produkt bei Dunkelheit einzuschalten.

 Fehlerbehebung

Hinweis: Das Produkt enthält empfindliche elek-
tronische Bauteile. Daher ist es möglich, dass es 
durch Funkübertragungsgeräte in unmittelbarer 
Nähe gestört wird. Dies können z. B. Mobiltelefone, 
Funksprechgeräte, CB-Funkgeräte, Funkfernsteue-
rungen / andere Fernbedienungen und Mikrowel-
lengeräte sein. Falls Sie Störungen in der Funktion 
feststellen, entfernen Sie solche Störquellen aus 
der Umgebung des Produkts.
Hinweis: Elektrostatische Entladungen können 
zu Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie bei 
solchen Funktionsstörungen kurzzeitig den Akku 9  
und setzen Sie diesen erneut ein.

eine optimale Leistung zu erzielen, sollte der Akku 
9  alle 12 Monate ausgetauscht werden.

Wechseln Sie den Akku 9  gemäß der Abbildung D. 
  Entfernen Sie den Erdspieß 2 .
  Drücken Sie den Hauptschalter 5  in die 

Schalterposition „0“, um das Produkt auszu-
schalten.

  Lösen Sie die Schrauben 8  mit einem kleinen 
Kreuzschlitzschraubendreher und heben Sie 
den Batteriefachdeckel 3  mit Hilfe eines 
Schlitzschraubendrehers heraus.

  Tauschen Sie den alten Akku gegen einen neuen 
aus. Achten Sie beim Einlegen des neuen  
Akkus 9  auf die richtige Polarität. Die Polari-
tät ist im Batteriefach angegeben. Der neue 
Akku 9  muss die gleichen technischen Daten 
haben wie der alte (siehe „Technische Daten“).

  Befestigen Sie nun wieder den Batteriefach-
deckel 3  mit den Schrauben 8  mit einem 
kleinen Kreuzschlitzschraubendreher. Achten 

auf. Bei Einbruch der Dunkelheit schaltet sich 
das Produkt automatisch ein. Bei einsetzender 
Helligkeit schaltet sich das Produkt automatisch 
aus.

  Drücken Sie die Mode-Taste 4 , um die Licht-
farbe zu ändern. Das Produkt leuchtet dauer-
haft in der ausgewählten Lichtfarbe.

  Drücken Sie den Hauptschalter 5  in die Schal-
terposition „0“, um das Produkt auszuschalten. 
Das Produkt ist dauerhaft ausgeschaltet. 

  Nachdem Sie das Produkt aus- und wieder 
eingeschaltet haben, leuchtet der zuletzt  
gewählte Modus auf.

  Akku wechseln
Hinweis: Der Akku 9  ist für einen langen  
Betrieb ausgelegt. Es kann jedoch bei einer langen 
Nutzungsdauer erforderlich sein, den Akku zu 
wechseln. Akkus unterliegen einem natürlichen  
Verschleiß und die Leistung kann nachlassen. Um 

Lichtquellen erst mitten in der Nacht zeit- und 
bewegungsabhängig einschalten.

  Produkt vor der 
Erstinbetriebnahme 
vorbereiten

Hinweis: Das Produkt verfügt über einen Däm-
merungssensor und einen Hauptschalter 5 . Die 
Leuchtdauer beträgt bei voller Aufladung ca.  
8 Stunden. 
  Drücken Sie den Hauptschalter 5  in die 

Schalterposition „I“, bevor Sie das Produkt zum 
ersten Mal verwenden.

  Stellen Sie das Produkt in die Sonne.

  Produkt ein-/ausschalten und 
Lichtfarbe ändern (Abb. B)

  Drücken Sie den Hauptschalter 5  in die Schal-
terposition „I“, um das Produkt einzuschalten. Die 
LEDs leuchten kurz in der eingestellten Farbe 

  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mit-
gelieferten Erdspieß 2 . 

  Stecken Sie das montierte Produkt so weit in 
den Boden (Rasen, Blumenbeet), dass es stabil 
steht (siehe Abb. C). Da das Produkt auf  
Sonnenenergie angewiesen ist, müssen Sie 
vor dem Aufstellen folgende Punkte bedenken 
und beachten: 

1.  Wählen Sie einen Platz, an dem das Solar-
modul 6  tagsüber direkter Sonnenbestrah-
lung ausgesetzt ist.

2.  Positionieren Sie das Produkt so, dass das  
Solarmodul 6  nicht bedeckt oder beschattet 
wird (Bäume, Dachfirst etc.).

3.  Stellen Sie sicher, dass das Solarmodul 6  
nicht von einer anderen Lichtquelle, wie z. B. 
Hof- oder Straßenbeleuchtung beeinflusst wird, 
da sich das Produkt sonst in der Dämmerung 
nicht einschaltet. Bedenken Sie, dass viele 

  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Pola-
ritätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie /  
Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

 Inbetriebnahme

  Produkt montieren
  Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der  

Verpackung und montieren Sie das Produkt 
gemäß Abbildung A. 

  Stecken Sie anschließend den Erdspieß 2  in 
die Unterseite des Produkts (siehe Abb. A).

  Produkt aufstellen (Abb. C)
Hinweis: Das Produkt lässt sich unabhängig 
von einer Stromquelle aufstellen. 

Batterien / Akkus nicht kurz und / oder öffnen 
Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien /  
Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien / Akkus ein-
wirken können, z. B. auf Heizkörpern / direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind,  
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

   GEFAHR VERLETZUNGS-
GEFAHR! Stellen Sie sicher, dass, 
wenn das Produkt entfernt wird, 

auch der Erdspieß mit entfernt wird, damit 
dieser keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

   GEFAHR BRANDGEFAHR! 
Das Produkt darf nicht eingeschalten 
werden, während es in der Verpa-

ckung ist.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien /  
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf. Schließen Sie  

  Achten Sie darauf, dass das Solarmodul 6  
nicht verschmutzt oder im Winter durch Schnee 
und Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leistungs-
fähigkeit des Solarmoduls 6 .

  Kalte Temperaturen haben negativen Einfluss 
auf die Akku-Betriebsdauer. Wenn Sie das 
Produkt längere Zeit nicht benötigen, z. B.  
im Winter, so sollte es gereinigt und in einem 
trockenen, warmen Raum aufbewahrt werden.

  Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repa-
raturen oder anderen Problemen an dem Pro-
dukt an eine Elektrofachkraft. Die LED ist nicht 
austauschbar.

   GEFAHR EXPLOSIONS-
GEFAHR! Verwenden Sie nur Ak-
kus des empfohlenen Typs. Andere  

Akkus / Batterien könnten während des Aufla-
dens explodieren.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die  
Gefahren, die im Umgang mit elektrischen  
Produkten entstehen, nicht erkennen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  Die LED ist nicht austauschbar.
  Sollte die LED am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
   GEFAHR EXPLOSIONS-

GEFAHR! Verwenden Sie das  
Produkt nicht in explosionsgefähr-

deter Umgebung, in der sich brennbare 
Dämpfe, Gase oder Stäube befinden.

  Produktspezifische  
Sicherheitshinweise

  Setzen Sie das Produkt keinen starken Vibra- 
tionen oder starken mechanischen Beanspru-
chungen aus. 

  Akkus gehören nicht in Kinderhände. Lassen 
Sie Akkus nicht offen herumliegen. Es besteht 
die Gefahr, dass diese von Kindern oder Haus-
tieren verschluckt werden. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen Arzt auf.

  Kinder oder Personen, denen es an Wissen 
oder Erfahrung im Umgang mit dem Produkt 
mangelt, oder die in ihren körperlichen, sen- 
sorischen oder geistigen Fähigkeiten einge-
schränkt sind, dürfen das Produkt nicht ohne 
Aufsicht oder Anleitung durch eine für ihre  
Sicherheit verantwortliche Person benutzen. 
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Produkt spielen.

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder  
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern.

 Technische Daten
Akku:   1 x Lithium-Ionen-Akku 18650  

3,7 V  / 1800 mAh
LED:   2 x RGB-LED  

(nicht austauschbar)
Nennleistung:  Max. 0,1 W pro LED
Schutzart: IP67 

 Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN 
BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT ALLEN 
BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN VER-
TRAUT! HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN 
BEI WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS!

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

Der Akku 9  erreicht erst nach mehreren Lade- 
und Entladezyklen seine maximale Kapazität.

  Teilebeschreibung
1  Abdeckung
2  Erdspieß
3  Batteriefachdeckel
4  Mode-Taste
5   Hauptschalter

6  Solarmodul
7  Silikonabdeckung
8  Schraube
9  Akku

 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.
1 Erdspieß 
1 Abdeckung 
1  Solarmodul inkl. LED
1 Montageanleitung

gewerblichen Einsatz und nur für die angegebenen 
Einsatzbereiche bestimmt.
  Dieses Produkt ist nicht zur Raum-

beleuchtung im Haushalt geeignet.

  Dieses Produkt eignet sich für extreme  
Temperaturen bis -21°C. 

Das eingebaute Solarmodul des Produkts wandelt 
bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische Energie 
um und speichert diese im Akku 9 . Das Produkt 
wird bei beginnender Dunkelheit eingeschaltet. Die 
LED ist ein sehr langlebiges und energiesparendes 
Leuchtmittel. Die Leuchtdauer ist von der Sonnen-
einstrahlung, dem Einfallwinkel des Lichts auf das 
Solarmodul 6  und der Temperatur (wegen der 
Temperaturabhängigkeit der Akkukapazität) ab-
hängig. Ideal ist ein senkrechter Lichteinfallwinkel 
bei Temperaturen über dem Gefrierpunkt. 

Legende der verwendeten Pikto-
gramme

Volt, Gleichstrom

Leuchtdauer bei voller Ladung  
ca. 8 h

Akku inklusive

Bei zeitweiligem Eintauchen in 
Wasser geschützt (IP67)

Dieses Produkt ist für extreme  
Temperaturen bis –21 °C geeignet.

 LED-SOLARLEUCHTE

   
 LED-SOLARLEUCHTE 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 LAMPE SOLAIRE À LED 
 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de  
 sécurité

  
 LAMPADA LED A ENERGIA SOLARE 
 Istruzioni di montaggio, d’uso e di sicurezza
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  Pulire regolarmente il prodotto con un panno 
asciutto e privo di pelucchi. In caso di sporco 
ostinato, utilizzare un panno leggermente inu-
midito.

  Sostituire la batteria 9  se la durata dell‘illu-
minazione, nonostante l‘irradiazione solare, si 
abbassa notevolmente dopo un po‘ di tempo 
(vedi capitolo “Sostituzione della batteria“).

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo. 

b

a

 Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per lo smaltimento diffe-
renziato, i quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri (b) con 
il seguente significato: 1–7: plastiche /  

IT/CH

  Nel caso di perdita di liquido delle batterie /  
degli accumulatori, rimuoverli subito dal pro-
dotto per evitare danneggiamenti.

  Utilizzare solamente batterie / gli accumulatori 
dello stesso tipo. Non mischiare le batterie /  
gli accumulatori vecchi con quelli nuovi!

  Rimuovere le batterie / gli accumulatori, quando 
il prodotto non viene utilizzato a lungo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
  Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie /  

di accumulatori indicato!
  Inserire le batterie / gli accumulatori secondo 

il contrassegno della polarità (+) e (-) sulla 
batteria / sull‘accumulatore del prodotto.

  Pulire i contatti della batteria / dell‘accumula-
tore e del vano portabatterie prima dell‘inse-
rimento!

  Rimuovere immediatamente le batterie / gli 
accumulatori esausti dal prodotto.

IT/CH

  Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Il prodotto è destinato all‘illuminazione decorativa 
in ambienti esterni. Il prodotto non è destinato 
all‘uso commerciale ed è adatto solamente agli 
ambiti d‘uso descritti.
  Questo prodotto non è indicato 

per l‘illuminazione domestica.

  Questo prodotto è adatto a temperature 
estreme fino a -21 C°. 

Il modulo fotovoltaico installato nel prodotto tra-
sforma la luce solare in energia elettrica e la inca-
mera in una batteria 9 . Il prodotto si attiva al 
sopraggiungere dell‘oscurità. Il LED è una lampa-
dina a lunga durata e a risparmio energetico. La 
durata dell’illuminazione dipende dall’irraggia-
mento solare, dall’angolo di incidenza della luce 
sul modulo fotovoltaico 6  e dalla temperatura 

 Entretien/Nettoyage

Remarque : la LED n‘est pas remplaçable. Le 
produit ne nécessite pas de maintenance.
  N‘utilisez jamais de détergent caustique.
  Nettoyez le produit régulièrement avec un chif-

fon sec et non pelucheux. En cas de salissures 
plus importantes, utilisez un chiffon légèrement 
humide.

  Remplacez la pile 9  si, malgré un bon enso-
leillement, la durée d’éclairage diminue nette-
ment au bout de quelque temps (voir chapitre 
« Remplacement de la pile »).

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzi-
tutto i partner di assistenza elencati di seguito te-
lefonicamente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indi-
rizzo del centro di assistenza indicato con spedi-
zione esente da affrancatura, completo del 
documento di acquisto (scontrino) e della descri-
zione del difetto, specificando anche quando tale 
difetto si è verificato.

 Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  02 36003201
 E-Mail: owim@lidl.it

  Assistenza Svizzera
 Tel.:  0842 665566  

(0,08 CHF / Min., telefonia mobile 
max. 0,40 CHF / Min.)

 E-Mail: owim@lidl.ch

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di 
materiale che per difetti di fabbricazione. La pre-
sente garanzia non si estende a parti del prodotto 
soggette a normale usura e che possono essere 
identificate, pertanto, come parti soggette a usura 
(p. es., le batterie), né a danni su parti staccabili, 
come interruttore, batterie o simili, realizzate in 
vetro.

 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie 
pratiche, seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo  
scontrino e il codice dell’articolo (ad es. IAN 
123456_7890) come prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla  
targhetta, da un’incisione, dal frontespizio delle 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure dall’adesivo 
applicato sul retro o sul lato inferiore.

Le batterie / gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati secondo la direttiva 2006/66/CE 
e relative modifiche. Smaltire le batterie / gli accu-
mulatori e / o il prodotto presso i punti di raccolta 
indicati.

Uno smaltimento scorretto 
delle batterie / gli accumulatori 
procura danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie / gli accumulatori con  
i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti a smaltimento come rifiuti 
speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono i 
seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo. 
Consegnare, pertanto, le batterie / gli accumula-
tori esausti presso un punto di raccolta comunale.

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive 
di qualità e controllato con premura prima della 
consegna. In caso di difetti del prodotto, l‘acquirente 
può far valere i propri diritti legali nei confronti del 
venditore. Questi diritti legali non vengono limitati 
in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata.
Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. Il termine di garanzia ha 
inizio a partire dalla data di acquisto. Conservare 
lo scontrino di acquisto originale in buone condi-
zioni. Questo documento servirà a documentare 
l‘avvenuto acquisto.
Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una ga-
ranzia di 3 anni a partire dalla data di acquisto. 
La presente garanzia decade nel caso di danneg-
giamento del prodotto, di utilizzo o di manuten-
zione inadeguati. 

20–22: carta e cartone / 80–98:  
materiali compositi.

 Il prodotto e il materiale da imballaggio 
sono riciclabili. Smaltire separatamente 
per un ottimale trattamento dei rifiuti. Il 
logo Triman è valido solamente per la 
Francia. 

 E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

 Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti do-
mestici, ma provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso l’ammini-
strazione competente è possibile rice-
vere informazioni circa i siti di raccolta 
e i relativi orari di apertura.

Pro-
blema

Causa Soluzione

Il LED 
emette 
solo una 
luce fie-
vole

La batteria 
9  non è 

completa-
mente carica 
oppure è di-
fettosa.

Ricaricare la batteria 
9  con un carica-

batterie o sostituirla 
con una nuova. 
(vedi “Sostituzione 
della batteria“).

Il LED 
non si il-
lumina

Il LED è difet-
toso

Il LED non può essere 
sostituito. Smaltire il 
prodotto in modo 
conforme (vedi 
“Smaltimento“).

 Manutenzione / pulizia

Nota: il LED non è sostituibile. Il prodotto non 
necessita di manutenzione.
  Non utilizzare mai detergenti corrosivi.

Nota: le prestazioni della batteria 9  sono 
maggiori in estate piuttosto che in inverno per  
ragioni climatiche.

Pro-
blema

Causa Soluzione

Il LED 
non si il-
lumina

L'ambiente è 
troppo lumi-
noso o la 
lampada è 
colpita da al-
tre fonti lumi-
nose

Cambiare la posta-
zione (allontanan-
dola ad es. da 
illuminazioni 
esterne o stradali)

Il prodotto è 
spento.

Accertarsi che l'in-
terruttore di alimenta-
zione / illuminazione 
5  sia acceso.

silicone 7  fare attenzione, altrimenti la pro-
tezione IP non è garantita. Premere l‘Interrut-
tore di alimentazione/illuminazione 5  per 
accendere il prodotto durante l‘oscurità.

 Risoluzione dei problemi

Nota: il prodotto contiene componenti elettronici 
sensibili. È quindi possibile che vi siano interferenze 
con apparecchi a trasmissione radio posti nelle 
immediate vicinanze. Questi possono essere ad es. 
telefoni cellulari, ricetrasmittenti, frequenze radio 
civili, radiocomandi, altri controlli a distanza e forni 
microonde. Se si rilevano interferenze, rimuovere 
tali fonti di interferenza dalle vicinanze del prodotto.
Nota: le scariche elettrostatiche possono provo-
care disturbi del funzionamento. In tal caso, ri-
muovere per poco tempo la batteria 9  e inserirla 
nuovamente.

ottimale, la batteria 9  deve essere sostituita ogni 
12 mesi.
Cambiare la batteria 9  facendo riferimento alla 
Figura D. 
  Rimuovere il picchetto 2 .
  Posizionare l‘interruttore di alimentazione /  

illuminazione 5  nella posizione “0“ per spe-
gnere il prodotto.

  Allentare le viti 8  con un piccolo cacciavite 
a croce e sollevare il coperchio del vano bat-
terie 3  con l‘aiuto di un cacciavite.

  Sostituire la batteria vecchia con una nuova. 
Inserire la nuova batteria 9  facendo atten-
zione alla corretta polarità. La polarità è indi-
cata nel vano batterie. La nuova batteria 9  
deve avere le stesse specifiche tecniche di 
quella vecchia (vedi “Specifiche tecniche“).

  Fissare di nuovo il coperchio del vano batte-
rie 3  serrando le viti 8  con un piccolo cac-
ciavite a croce. Chiudendo il coperchio in 

sorgere del sole la lampada si spegne auto-
maticamente.

  Premere il tasto Mode 4  per modificare il 
colore della luce. Il prodotto si illumina in 
modo costante emettendo una luce del co-
lore selezionato.

  Posizionare l‘interruttore di alimentazione /  
illuminazione 5  nella posizione “0“ per spe-
gnere il prodotto. Il prodotto è ora spento in 
maniera permanente. 

  Dopo che il prodotto è stato spento e riacceso, 
si riattiverà nell‘ultima modalità selezionata.

  Sostituzione della batteria
Nota: la batteria 9  è prevista per un lungo fun-
zionamento. Tuttavia, in seguito ad un lungo utilizzo, 
potrebbe essere necessario sostituirla. Le batterie 
sono soggette a naturale usura e il loro rendimento 
può peggiorare. Per raggiungere una prestazione 

  Preparazione della lampada 
per la prima messa in funzione

Nota: il prodotto è dotato di un sensore crepu-
scolare e di un interruttore di alimentazione /  
illuminazione 5 . L‘illuminazione a batteria com-
pletamente carica dura ca. 8 ore. 
  Posizionare l‘interruttore di alimentazione /  

illuminazione 5  nella posizione “I“ prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta.

  Collocare il prodotto al sole.

  Accensione / spegnimento del 
prodotto e modifica del colore 
della luce (Fig. B)

  Posizionare l‘interruttore di alimentazione /  
illuminazione 5  nella posizione “I“ per ac-
cendere il prodotto. I LED si illuminano breve-
mente nel colore impostato. All‘imbrunire il 
prodotto si accende automaticamente. Al 

lazione è necessario osservare e tenere conto 
dei seguenti punti:

1.  Scegliere un punto in cui il modulo fotovoltaico 
6  possa essere esposto alla luce solare  

diretta durante il giorno.
2.  Posizionare il prodotto in modo tale che il 

modulo fotovoltaico 6  non sia coperto o 
all’ombra (alberi, tettoie, ecc.).

3.  Assicurarsi che il modulo fotovoltaico 6  non 
subisca l‘influsso di un‘altra fonte luminosa, 
come ad es. l‘illuminazione da esterni o stra-
dale, poiché la luce, altrimenti, non si accende 
all‘imbrunire. Tenere conto anche delle fonti 
luminose che si accendono automaticamente 
durante la notte tramite un sensore di movi-
mento o a una certa ora.

 Messa in funzione

  Montaggio del prodotto
  Estrarre i singoli componenti dalla confezione 

e montare il prodotto come mostrato nella  
figura A.

  Inserire quindi il picchetto 2  nel lato inferiore 
del prodotto (vedi fig. A).

  Installazione del  
prodotto (fig. C)

Nota: è possibile installare il prodotto anche 
senza una fonte di corrente.
  Utilizzare il prodotto solamente con il picchetto 

2  in dotazione.
  Infilare il prodotto montato in profondità nel 

terreno (erba, aiuola di fiori) fino a quando non 
è stabile (vedi fig. C). Dato che il prodotto è 
azionato a energia solare, prima dell‘instal- 

Rischio di perdita di liquido dalle 
batterie / dagli accumulatori
  Evitare condizioni e temperature estreme che 

possano ripercuotersi sulle batterie / sugli ac-
cumulatori, quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘irraggiamento solare diretto.

  Evitare il contatto delle sostanze chimiche con 
la pelle, gli occhi e le mucose in caso di fuori-
uscita del liquido dalle batterie / dagli accu-
mulatori! Sciacquare subito le aree colpite con 
acqua pulita e consultare immediatamente un 
medico!

  INDOSSARE GUANTI PRO-
TETTIVI! Batterie e accumulatori 
danneggiati o che presentano per-

dite possono corrodere la pelle in caso di 
contatto. Pertanto, in questo caso indossare 
sempre guanti di protezione adatti.

 Avvertenze di sicurezza 
per batterie / accumulatori

  PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie /  
gli accumulatori fuori dalla portata dei bam-
bini. In caso di ingerimento consultare subito 
un medico!

  PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai batterie non  
ricaricabili. Non cortocircuitare 

e / o aprire le batterie o gli accumulatori. Ne 
conseguirebbe un rischio di incendio, surri-
scaldamento o scoppio.

  Non gettare mai le batterie / gli accumulatori 
nel fuoco o in acqua.

  Non esercitare alcuna pressione meccanica 
sulle batterie / sugli accumulatori.

essere pulito e conservato in un luogo asciutto 
e caldo.

  In caso di danneggiamenti, riparazione o di 
altri problemi legati al prodotto, rivolgersi a 
un elettricista. Il LED non è sostituibile.

   PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Utilizzare solamente  
batterie della tipologia suggerita. 

Altre tipologie di batterie potrebbero esplodere 
durante il caricamento.

   PERICOLO DI LESIONI!  
Assicurarsi che, durante la rimozione 
del prodotto venga rimosso anche 

il picchetto affinché questo non rappresenti 
un pericolo (ad esempio di inciampo).

   PERICOLO DI INCENDIO! 
Non accendere il prodotto 
quando si trova nella confezione.

  Sostituire l‘intero prodotto quando i LED giun-
gono al termine della propria vita media.

   PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non utilizzare il prodotto 
in ambienti a rischio di esplosione, 

in cui sono presenti vapori, gas o polveri in-
fiammabili.

  Avvertenze di sicurezza 
specifiche per il prodotto

  Non esporre il prodotto a forti vibrazioni o 
sollecitazioni meccaniche.

  Assicurarsi che il modulo fotovoltaico 6  non 
si sporchi o non venga coperto da neve e 
ghiaccio in inverno. Ciò ridurrebbe l‘efficienza 
del modulo fotovoltaico 6 .

  Le basse temperature incidono negativamente 
sulla durata della batteria. Qualora il prodotto 
non venisse utilizzato per un lasso di tempo 
prolungato, ad esempio in inverno, esso deve 

con capacità fisiche, sensoriali o mentali limi-
tate non devono utilizzare il prodotto senza 
la sorveglianza o la guida di una persona re-
sponsabile per la loro sicurezza. È necessario 
sorvegliare i bambini affinché non giochino 
con il prodotto.

  Non lasciare mai I bambini privi di sorveglianza 
con il materiale di imballaggio. Il materiale di 
imballaggio potrebbe provocarne il soffoca-
mento. I bambini  sottovalutano  spesso i  peri-
coli. Tenere sempre il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini.

  Questo prodotto non è un giocattolo, tenere 
fuori dalla portata dei bambini. I bambini non 
sono in grado di valutare i pericoli legati 
all‘utilizzo di prodotti elettrici.

  Non utilizzare il prodotto qualora si rilevassero 
danneggiamenti.

  Il LED non è sostituibile.

 Avvertenze di sicurezza

PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO PER LA 
PRIMA VOLTA SI PREGA DI FAMILIARIZZARSI 
CON TUTTE LE AVVERTENZE PER L‘USO E LA 
SICUREZZA! IN CASO DI CESSIONE DEL 
PRODOTTO A TERZI, CONSEGNARE ANCHE 
L‘INTERA DOCUMENTAZIONE!

   PERICOLO 
DI MORTE E DI INFORTUNIO 
PER BAMBINI E NEONATI!

  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bam-
bini. Non lasciare le batterie incustodite. Sus-
siste il rischio di ingestione da parte di bambini 
o animali domestici. Nel caso in cui venissero 
ingerite, consultare immediatamente un medico.

  I bambini o le persone che non hanno espe-
rienza o non dispongono delle conoscenze 
necessarie per l’utilizzo del prodotto oppure 

 Contenuto della confezione
Verificare subito dopo aver aperto l‘imballaggio 
che la fornitura sia completa e che il prodotto sia 
in perfette condizioni.
1 picchetto 
1 coperchio 
1  modulo fotovoltaico incl. LED
1 manuale di istruzioni per il montaggio

 Specifiche tecniche
Batteria:  1 batteria agli ioni di litio 

18650 3,7 V  / 
1800 mAh

LED:   2 LED RGB (non sostituibili)
Potenza nominale: max. 0,1 W per LED
Tipo di protezione: IP67 

(poiché la capacità della batteria dipende dalla 
temperatura). La condizione ideale è rappresentata 
da un angolo di incidenza verticale in presenza 
di una temperatura superiore al punto di congela-
mento. 
La batteria 9  raggiunge la sua capacità massima 
soltanto dopo che sono stati eseguiti diversi cicli 
di ricarica e scaricamento.

  Descrizione dei componenti
1  Coperchio
2  Picchetto
3   Coperchio del vano 

batterie
4  Tasto Mode
5   Interruttore di  

alimentazione /  
illuminazione

6   Modulo fotovol-
taico

7   Coperchio in  
silicone

8  Vite
9  Batteria

FR/CH

Lampada LED a energia solare

 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 
di questo prodotto. Esse contengono importanti 
avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego e lo smalti-
mento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e delle av-
vertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Consegnare tutte le documentazioni su questo 
prodotto quando viene ceduto a terzi.
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Volt, corrente continua

Durata dell'illuminazione a  
ricarica completa ca. 8 h.

Batteria inclusa

Protetto in caso di immersione 
temporanea in acqua (IP67)

Questo prodotto si presta a tem-
perature estreme fino a –21 °C.

Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets spé-
ciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds 
sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours dé-
poser les piles / piles rechargeables usagées dans 
les conteneurs de recyclage communaux.

  Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusement avant 
sa livraison. En cas de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit au vendeur. La pré-
sente garantie ne constitue pas une restriction de 
vos droits légaux.
Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 

débute à la date d’achat. Veuillez conserver le 
ticket de caisse original. Il fera office de preuve 
d’achat.
Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce 
produit, nous assurons à notre discrétion la répa-
ration ou le remplacement du produit sans frais 
supplémentaires. La garantie prend fin si le produit 
est endommagé suite à une utilisation inappropriée 
ou à un entretien défaillant.
La garantie couvre les vices matériels et de fabri-
cation. Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du 
produit soumises à une usure normale (p. ex. des 
piles) et qui, par conséquent, peuvent être consi-
dérées comme des pièces d’usure, ni aux dom-
mages sur des composants fragiles, comme des 
interrupteurs, des batteries ou des éléments fabri-
qués en verre.

 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procé-
dure de garantie, veuillez respecter les indications 
suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (par ex. IAN 123456_7890) à titre 
de preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de 
titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de 
tout autre défaut, contactez en premier lieu le ser-
vice après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout 
produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve 

d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d’apparition.

 Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél. :  0800 919270
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Suisse
 Tél. :  0842 665566  

(0,08 CHF / Min.,  
mobile max. 0,40 CHF / Min.)

 E-Mail : owim@lidl.ch

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures 
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des rensei-
gnements concernant les points de col-
lecte et leurs horaires d’ouverture, vous 
pouvez contacter votre municipalité.

Les piles / piles rechargeables défectueuses ou  
usagées doivent être recyclées conformément à 
la directive 2006/66/CE et ses modifications. Les 
piles et / ou piles rechargeables et / ou le produit 
doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles / piles rechargeables !

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des 
matériaux d‘emballage pour le tri sé-
lectif, ils sont identifiés avec des abbré-
viations (a) et des chiffres (b) ayant la 
signification suivante : 1–7 : plastiques /  
20–22 : papiers et cartons / 80–98 : 
matériaux composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut 
séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est  
valable qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés.

Dys-
fonc-
tionne-
ment

Cause Solution

La LED 
s'allume 
faible-
ment

La pile 9  
n'est pas en-
tièrement 
chargée ou 
est défec-
tueuse.

Chargez la pile 9  
dans un chargeur 
ou remplacez-la 
par une pile neuve. 
(voir « Remplace-
ment de la pile »).

La LED 
ne s'al-
lume pas

La LED est  
défectueuse

La LED ne peut pas 
être remplacée. 
Veuillez mettre le 
produit au rebut en 
bonne et due 
forme (voir « Mise 
au rebut »).

Dys-
fonc-
tionne-
ment

Cause Solution

La LED ne 
s'allume 
pas

L'environne-
ment est  
trop éclairé 
ou la lumière 
d'autres 
sources lumi-
neuses in-
fluence le 
produit

Choisissez un autre 
lieu d'emplacement 
(s'éloigner par ex. 
des éclairages de 
cour ou de rue)

Le produit est 
éteint.

N'oubliez pas que 
l'interrupteur princi-
pal 5  est activé.

 Dépannage

Remarque : le produit contient des composants 
électroniques fragiles. Certaines interférences dues 
à des appareils à transmission radio placés à 
proximité sont donc possibles. Il peut s‘agir par ex. 
de téléphones mobiles, d‘appareils radio, de postes 
CB, de télécommandes radio ou autres et d‘ap-
pareils à micro-ondes. Si vous remarquez des  
défaillances lors du fonctionnement du produit, 
éloignez les sources d‘interférences se trouvant à 
proximité.
Remarque : les décharges électrostatiques 
peuvent entraîner des dysfonctionnements. En cas 
de tels dysfonctionnements, enlevez brièvement la 
pile 9  puis insérez-la à nouveau.
Remarque : les conditions climatiques font que 
la puissance de la pile 9  est plus élevée en été 
qu‘en hiver.

  Desserrez les vis 8  avec un petit tournevis 
cruciforme et sortez le couvercle du comparti-
ment à pile 3  à l‘aide d‘un tournevis plat.

  Remplacez la pile usagée avec une nouvelle. 
Veillez à respecter la polarité lors de la mise en 
place de la pile 9 . La polarité est indiquée 
dans le compartiment à pile. La nouvelle pile 
9  doit avoir les mêmes caractéristiques tech-

niques que l‘ancienne (voir « Caractéristiques 
techniques »).

  Fixez maintenant à nouveau le couvercle du 
compartiment à pile 3  avec les vis 8  au 
moyen d‘un petit tournevis cruciforme. Lors de 
la fermeture, faites attention à la plaque de 
couverture en silicone 7  car sinon la protec-
tion IP n‘est pas garantie. Pressez l‘interrupteur 
principal 5  pour mettre en marche le produit 
dans l‘obscurité.

  Pressez l‘interrupteur principal 5  dans la po-
sition « 0 » pour éteindre le produit. Le produit 
est éteint en permanence. 

  Après avoir éteint puis à nouveau allumé le 
produit, le dernier mode choisi s‘allume.

  Remplacement de la pile
Remarque : la pile 9  est conçue pour une  
utilisation de longue durée. Il peut néanmoins être 
nécessaire de remplacer la pile après une certaine 
durée d‘utilisation. Les piles sont sujettes à une 
usure naturelle et leur puissance peut décliner. 
Afin d’assurer une puissance optimale, il convient 
de remplacer la pile 9  tous les 12 mois.
Remplacez la pile 9  conformément à l‘illustration 
D. 
  Retirez le piquet de terre 2 .
  Pressez l‘interrupteur principal 5  dans la  

position « 0 » pour éteindre le produit.

La durée d‘éclairage est d’env. 8 heures à charge 
complète. 
  Pressez l‘interrupteur principal 5  dans la  

position « I » avant d‘utiliser le produit pour 
la première fois.

  Placez le produit au soleil.

  Mise en marche et arrêt du 
produit - Modification de la 
couleur de lumière (ill. B)

  Pressez l‘interrupteur principal 5  dans la po-
sition « I » pour mettre en marche le produit. 
Les LED s‘allument brièvement dans la couleur 
réglée. À la tombée de la nuit, le produit se 
met automatiquement en marche. Le produit 
s‘éteint automatiquement dès que la luminosité 
ambiante augmente.

  Pressez la touche Mode 4  pour modifier la 
couleur de lumière. Le produit s‘allume en 
continu dans la couleur de lumière choisie.

1.  Sélectionnez un endroit où le module solaire 
6  est exposé durant toute la journée à un 

rayonnement solaire direct.
2.  Positionnez le produit de manière à ce que le 

module solaire 6  ne soit ni recouvert ni à 
l‘ombre (arbres, faîtage, etc.).

3.  Assurez-vous que le module solaire 6  ne 
soit pas influencé par une autre source de lu-
mière, par ex. l’éclairage d’une cour ou d’une 
rue, ce qui empêcherait le produit de se dé-
clencher au coucher du soleil. Pensez au fait 
que de nombreuses sources de lumière s‘allu-
ment seulement au milieu de la nuit, en fonction 
des mouvements et de l‘heure.

  Préparation du produit avant 
la première mise en service

Remarque : le produit dispose d‘un capteur 
crépusculaire et d‘un interrupteur principal 5 .  

 Mise en service

  Montage du produit
  Retirez les pièces individuelles de l‘emballage et 

montez le produit conformément à la figure A.
  Enfichez ensuite le piquet de terre 2  dans le 

côté inférieur du produit (voir Fig. A).

  Installation du produit (Fig. C)
Remarque : Le produit est conçu pour être ins-
tallé indépendamment d‘une source de courant.
  Utilisez uniquement le produit avec le piquet 

de terre fourni 2 .
  Plantez aussi profondément que possible le 

produit assemblé dans le sol (pelouse, massif 
de fleurs) afin qu‘il soit installé de manière 
stable (voir Fig. C). Le produit fonctionne à 
l‘énergie solaire, vous devez donc suivre et 
respecter les points suivants avant son instal-
lation :
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